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Waitress

‘Customer

Waitress .

Customer ;

Waitress -

Customer;

Waitress .

Lesson One

Meeting the Customer

%

Goo& _morning,
sir.

: Good morning. A
table for two,
please.

Yes, sir. This
way, please.

Thank you. . ..

A

Good afternoon,
sir.

Good afternoon.
Do you have a
talbe. for three? .
Yes, sir. How
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2T,

RS R .47, WEX.

B %M.

Bes R TR Sk
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Customer:

Waitress

Waitress

Customer :

Waitress

Customer

a2p

about that table
near the win-
dow?

That would .be
nice. Thanks.
Come with me,

please.

Good evening,
ladies and gen-
tlemen. Wel-

come to our

restaurant.
Your talbe is
over "~ there.
Would you
" please come this
way?

Thank you.

Take a seat,
please. Here are
the menus. Il
come around to
take your orders

a moment later.

Thank you.

pig?

B % REF. M.

MRS B IR,

W BB L IF, o 0T Sk
1. B Kl . B2
MR TFERA., HE
K.

BO% M.

B R AL, AR, R
SLERFEAE.

BOE MW,



Waitress

Customer .

Waitress

Customer ;

Waitress

Customer-

Waitress .

:Good evening, sir.

Gee! So busy in
here.. Could you
find us a talbe for
two, please?

: Have you reserved

a table?

No, wé haven’t.

: Well, I'm sorry,

but I don’t think I
can do much help
for .the moment.
We're filled up

right now.

But we are leaving

this city tomorrow

morning. - We're

told the. food
served here is ex<
cellent, You
won’t  have - us
leaving the: ity
with a pity, will
you? :

Well,  certainly
not. But do ‘you

D
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mind waiting or
7 sharing a table?
Customer{ We'd rather; wait.:
Waitress . -All right. Would
how A e ihyou ‘please waitin
the - sittifig-room?
I’ll' inform you
w0 owhent there's. #
table.
Customer ; Thanks. % .
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New Words and ExpresstOns

meet [mit] v.¢.
cUstbmer ['imstam#] n.
sit "[safn. .
madam ['mzdem] a.
near [nia) pfep. " -
‘wirdow: ['windau] n.
lady [leidi]ln ="
gentleman ['dzentlman] n.
welcome ['welkom] a.
restaurant ['restoront] n.
over there ad.
seat [sitn. !
menu - P'ménju:] . 5
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busy- ['bizid @ -7 oo

reserve [ri'zovvus s oiir

sorry ['sori] a.
help [help] v.t.

leave [liiv] v.t.

C}ty ['SEUJ Roio: byee v i b b i

food [fu:d] n.

serve ['sawvlmpter gt n e

oy E,_.g:’j.é{
ST SR

AR ﬁ;ﬁ‘:!-» ;"...“e(‘.,'".!:‘ R

—gllis o

AR UK

exceltent; ['eksabont}a. i o

with [wid] prep.
‘pity | ['piti ..
_certainly ['seitanli] ad.
- mind [maind] v.t. '
wait [weit} v.
share [fea] v.ti-
fill {filjv.e.
right now ad.-.

inform: [in'fo: m] vkl

LB e
RHE, ;tm
B RN _..m’:m
‘ et B,
BELER.

one .%ﬁ

Notes
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1. Do you have a table for two?"

two J§

mé'ﬁ» people ()\) *

X ARAIAY ] FIEA <A table for two, please. -
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- This way, ‘please. 4& Come this way, please.féﬁfﬁﬂﬁ}ﬁit.-

3. Sir BX BEHMENSEFR, madam Xt THBEMNER.

BARERER. X‘ﬂﬁ%iﬁ@ﬁ‘]ﬁﬁ'ﬁﬁguxﬁﬁﬂ'?K*—
MNRITT . HEER—B—, ME RN sir and madam, -
How about-~ W]l What about-~ R {L#,about JEHE L
i, XROEX MG, H Uﬁﬁ%uﬁﬁfﬁiﬁ?ﬂ‘fﬁﬂﬁ??"

B, #imm:

Customer: I don’t like pork. S

BE - BEAEREN.
Waitress: How about fish? Our sweet and sour fish is very

t famous in this city.

BE G -AELH RNVERATEABBHEAS.

. That would be nice. ' 11 ¥R % f i Lot A ML, ﬁfé%i

BIEM ALK RS

. Ladies and gentlemen X&Xf— #Eﬁﬁ@ﬁ@%ﬁwﬂzﬁrﬂ’

—BRAHEN.

. Welcome to:our restaurant. & You are welcome to  our

restaurant. ) RE. welcome FENEF—REEEEIE
TR BRRADE” BN 0 BHF. FlW.
Welcome to our hotel. KB {THE THR.
Welcome to oiir réestaurant. YA BIRFIBETHE.
Would you please-come this way? Come this ‘way. B¢ This
way, please. WEIEF, EiLH. W%&ﬁé’:‘!%ﬂﬂ*ﬁg piii i = A
BHERX AR E NS,

. Take a seat, please. R BI{A%K A8, H XA A) A H R Sit

down, please. E15%. MR EANEM R BILH 26, WA

P i% :;l )

Take your seat, please. .
e



HEEANE.

Take this seat, please.

HRXHE,
10. Here is-+ RHHAE, FHEELTA, %fﬂ%ﬁ'%#ﬁ%fﬁg
- RA. ‘F?'Jﬁﬂ

Here is the hot towel.

XRMEM.

Here is your fish.

mEEET . A

YR XA ER B This is— %,

11. So busy in here. & It is so busy in here. H]#&Hs. busy ¥
XERHME ET"HER. WRE AR crowded (HEFHOH
FEFRXBAKE, BSEMBRERERT .,

12. We're leaving this city tomorrow. Mg R E AT SRE
ﬂé,ﬁﬁﬁﬁiﬂxﬁﬁﬁﬂ’%ﬁiﬂﬁz—m’?; fim .

He’s arriving this afternoon.
s ETFE.

13. the food served here I & served here “%ﬁfﬁiﬁﬁiﬁ,fé‘
BIEEIE, i food, RR“XEMH . HEH".

4. You won’t have us leaving the city with a pity, will you? X
RMHIEEFEL . i FHERE FEERFRLABRMBOMWE,
Fril MR BB ESEn, XBRTHCHRE.

15. Well, certainly not. Weﬂ BESI, ARBNOSK,. BEY
5 H B B . certainly not E P’ll certainly not Have you leaving
the city with a pity. HIE®%. :

16. I’d rather % I would rather #J/é‘ﬁ &ﬂ]ﬁ‘”ﬁ?ﬁ,iﬁ?

5 Ao e . Bim . '

I’d rather stay at home.



